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Vybral a sestavil Antonín Schubert

(1)
(2)
(3)
(4)

(5)

(6)

(7)

(8)

(9)

A. DVOŘÁK: KDYŽ MNE STARA MATKA. Píseň
E. GRIEG: TYS LASKA Píseň
UŽ MOU MILOU DO KOSTELA VEDOU. Lidová píseň
B. SMETANA: TAJEMSTVÍ. Ty sladká očka klopíš 
(2. děj. - Vítek)
B. SMETANA: PRODANÁ NEVĚSTA. Jak možná věřit 
(2. děj. - Jeník)
A. DVOŘÁK: RUSALKA. Vidino divná, přesladká 
(1.děj. - princ)
W. A. MOZART: KOUZELNÁ FLÉTNA. Je čarný, jímá 
duši mou (Dies Bildniss ist bezaubernd schön;
1. děj. - Tamino)
A. CH. ADAM: POSTILION Z LONJUMEAU. Ô, slyšte 
historku tu krátkou (Mes amis, écoutez l’histoire;
1. děj. - postilión Chapelou)
G. DONIZETTI: NAPOJ LASKY. Una furtiva lagrima 
(Tajně se slza vloudila; 1. děj. - Nemorino)

(10) G. MEYERBEER: HUGENOTI. Na místě zde (Plus 
blanche que la blanche ermine; 1. děj. - Raoul)

(11) F. A. BOIELDIEU: BILA PANT. Ha, má tu vojín v světě 
ráj (Ah! quel plaisir d’ètre soldat!; 1. děj. - důstojník 
Jiří Brown)

(12) G. VERDI: RIGOLETTO. O, jak je měnivé to srdce ženy 
(La donna è mobile; 4. děj. - vévoda)

(13) G. VERDI: TRUBADOR. Již pro mne srdce tvé jen bije 
(Ah, sil ben mio coll’essere io tuo; 3. děj. - Manrico)

(14) R. LEONCAVALLO: KOMEDIANTI. Směj se, paňáco 
(Ridi, Pagliaccio - Canio)

(15) J. MASSENET: WERTHER: O, proč mi život dá 
(Pourquoi me réveiller; 3. děj. - Werther)

(16) G. PUCCINI: MANON LESCAUT. Wo lebte wohl ein 
Wesen (Kde nachází se dívka; 1. děj. - des Grieux)

(17) R. WAGNER: LOHENGRIN. Mein lieber Schwann
(Má líbezná; 2. děj. - Lohengrin)

(18) P. MASCAGNI: SEDLÁK KAVALÍR. Viva il vino 
spumeggiante (Hle, jak vínko perly metá; Turridu)

Přepisy dokumentárních snímků realizoval v roce 1973 František Burda 
v pražských studiích Supraphonu
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